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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb EIPON, which means “to say.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after saying.”

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”

“And then, after saying these things,”
 is the third person singular imperfect deponent middle/passive indicative from the verb POREUOMAI, which means “to go, travel, journey.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.  The continuous action can be translated by the phrase “He continued going.”


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the adverb of place EMPROTHEN, which means “in front; ahead; forward.”  Then we have the nominative masculine singular present active participle of the verb ANABAINW, which means “to go up; to ascend.”


The present tense is a descriptive present of what was occurring at that time.


The active voice indicates that Jesus kept on producing the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter plural proper noun IEROSOLUMA, which means “to Jerusalem.”

“He continued going ahead, ascending to Jerusalem.”
Lk 19:28 corrected translation
“And then, after saying these things, He continued going ahead, ascending to Jerusalem.”
Explanation:
1.  “And then, after saying these things,”

a.  Luke continues the story of the first advent of the Lord Jesus Christ by telling us what happened after all the things that happened at Jericho, but especially after He taught the parable of the nobleman and the ten minas.


b.  All the things that occurred in Jericho include:



(1)  The healing of Bartimaeus and his friend who were both blind, Lk 18:35ff.



(2)  The salvation of Zaccheus, Lk 19:1ff.



(3)  The teaching of the parable of the nobleman and ten minas, Lk 19:11ff.

2.  “He continued going ahead, ascending to Jerusalem.”

a.  Having completed everything He needed to do in Jericho, Jesus now begins the eighteen mile journey from Jericho, which is 825 feet below sea level to Jerusalem, which is 2500 feet above sea level.  As we can easily see, this ascent is over 3300 feet or 185 feet every mile or a 3.5% grade/slope.  This distance could be covered in one day, even at a pace of two miles per hour.  Normal walking speed is about 2.2-2.5 miles per hour.


b.  So Luke’s emphasis here is that Jesus went to the front of the crowd and headed up the road from Jericho to Jerusalem.  The Lord is typically being followed by His disciples and group of women supporters and the crowd of pilgrims heading to Jerusalem for the Passover festival.


c.  Jesus has now taken the lead in everything that He does.  He will continue to maintain the lead in everything that happens from now until His ascension.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus finishes His warning to be ready for His return, and then He turns to Jerusalem. The term emprosthen can mean ‘He went on before [His disciples]’ or ‘He went forward’.  Either sense is possible, but the absence of any mention of the disciples and the journey context favor the latter sense, even though it is a little redundant.  The idea of going up to Jerusalem contrasts the earlier reference (Lk 10:30) to going down from Jerusalem, since the city lies at a higher elevation than the surrounding region.  Jesus enters Jerusalem, having warned all of the accountability tied to the one who receives a kingdom.  He is ready to face His fate in Jerusalem.”

b.  “The purpose of this verse is to dramatize Jesus’ resolve to go to Jerusalem, and thus prompt a sense of anticipation in the reader.  As the triumphal entry took place on Monday, April 1, I surmise that this journey to Jerusalem took place on Friday, for our Lord would not have travelled on the Sabbath and the pace of events suggests that He spent the Sabbath and Sunday in Bethany.”


c.  “Jesus was at the end of a journey that had begun some nine months before when He purposefully began a zigzag journey first through Galilee, then Samaria, then Perea, and finally Judea.  During this final journey He had ministered in at least thirty-five localities, timing the journey just right in order to end up in Jerusalem for Passover.”
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